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Το θέμα



   Θα ασχοληθούμε με  τα ‘’χελιδονίσματα’’, ένα έθιμο  που έχει τις  ρίζες του στην αρχαιότητα, συγκεκριμένα από την πόλη της Λίνδου ( Ρόδος ),  αλλά πραγματοποιείται και σήμερα από παιδιά σε διάφορα μέρη της πατρίδας μας, την 1η Μαρτίου. Ένα από αυτά είναι και η Αιανή, πόλη του νομού Κοζάνης.
Κριτήρια επιλογής θέματος

Λένε ότι η Λαογραφία είναι ο λαϊκός πολιτισμός με έναν συγκεκριμένο τρόπο και έναν συγκεκριμένο χρόνο. Έτσι, βιώνοντας καθημερινά και παντού τον λαϊκό πολιτισμό, δεν θα ήταν παράδοξο να πούμε ότι όσο εφαρμόζουμε τον λαϊκό πολιτισμό, αυτός ζει. Μ’ αυτό τον τρόπο, οι όποιες αναφορές στα λαϊκά μας έθιμα, όταν μάλιστα αυτά είναι ζωντανά στην καθημερινή ζωή του λαού, μπορούν να δείξουν και τη δυναμική του λαού ως δημιουργού μιας πραγματικότητας, αλλά ταυτόχρονα τον τρόπο που αυτά τα έθιμα αντέχουν στον χρόνο, όταν μάλιστα το κοινωνικό πλαίσιο έχει αλλάξει, τροποποιώντας και τις αντιλήψεις ζωής των ανθρώπων. Παρόλα αυτά τα έθιμα ανθίστανται με τρόπο δυναμικό και είναι αυτό το παράδοξο που ξαφνιάζει, έλκοντάς ταυτόχρονα. Η έλξη αυτού του παράδοξου θα μπορούσε να είναι ένας λόγος για την επιλογή του θέματος. Δε θα μπορούσε όμως να είναι ο μόνος λόγος γιατί τότε θα κινδυνεύαμε να σταθούμε στα εξωτερικά του στοιχεία.
                  Θα μπορούσε να ειπωθεί  ότι η ανάδειξη ενός τόπου ( στη συγκεκριμένη περίπτωση της Αιανής στο νομό Κοζάνης ), θα μπορούσε να είναι ένας δεύτερος λόγος. Αλλά ποιος είπε ότι αυτός ο τόπος έχει ανάγκη ανάδειξης; Μήπως στερείται ιστορίας, αρχαιολογικών τεκμηρίων, πνευματικών ανθρώπων; Όχι! Δεν θα μπορούσε να είναι λοιπόν αυτός ένας λόγος, αν και εκ του αποτελέσματος ( πώς θα  μπορούσε να γίνει διαφορετικά; ), πτυχές της ζωής αυτού του τόπου εκ των πραγμάτων, παρουσιάζονται. Δεν είναι όμως ανάδειξη του τόπου, αλλά πρώτιστα μια ευκαιρία να ανακαλύψουμε τους ανθρώπους που διατηρούν, για να θυμηθούμε τον ποιητή  ‘’ στα χρόνια τα δικά μας τα σακάτικα’’,  τα έθιμα. Με μια βασική επισήμανση, οι άνθρωποι στη συγκεκριμένη περίπτωση είναι τα παιδιά και από εδώ πηγάζει και το αισιόδοξο μήνυμα για την πορεία και το μέλλον του, αλλά ίσως να εξηγεί και την αντοχή του στο χρόνο. Η παρουσίαση ενός παιδικού εθίμου, θα μπορούσε να είναι ένας δεύτερος λόγος.  
                  Μπορεί βέβαια το συγκεκριμένο έθιμο να είναι γνωστό στους ανθρώπους της λαογραφίας, σε όσους ζουν κοντά σε μέρη που επιβιώνει αυτό το έθιμο και  σε όσους έχουν ανάλογα αναγνώσματα. Θα ήταν όμως παράλειψη να αγνοήσουμε όσους δεν το γνωρίζουν και θα ήθελαν να το μάθουν.  Αν αυτοί είναι οι πλειοψηφία, τότε να ένας τρίτος σημαντικός λόγος είναι η ευκαιρία να το μάθουν ή απλά να το ξαναθυμηθούν ( περιεχόμενο πληροφοριακό ). 
                  Ο τρόπος που θα εργαστούμε, θα είναι η γνωριμία με τα χελιδόνια ( τα πτηνά που έδωσαν το όνομά τους σ’ αυτό το έθιμο ), θα κάνουμε μία σύντομη  αναδρομή στο χρόνο για να δούμε τις ρίζες του, θα αναγνώσουμε  ‘’χελιδονίσματα’’ και την σύγχρονη μορφή τους, την οποία θα χρησιμοποιήσουμε ως πρότυπο προς σύγκριση με το αντίστοιχο έθιμο της Αιανής, αναζητώντας τις ομοιότητες και διαφορές τους.
Η σημασία της Ελλάδας για τα πουλιά



                   Παρά το μικρό της μέγεθος, η Ελλάδα διαθέτει μια από τις μεγαλύτερες ποικιλίες πουλιών στην Ευρώπη. Αυτός ο μεγάλος αριθμός ειδών οφείλεται τόσο στη μεγάλη ποικιλία των βιοτόπων και του κλίματος, όσο και στη γεωγραφική θέση της χώρας. Θάλασσα και κορυφές ψηλών βουνών, μέρη με πυκνά δάση και μέρη σχεδόν γυμνά, φοινικιές και αλπικά λουλούδια συνθέτουν ένα χώρο γεμάτο αντιθέσεις που προσφέρει κατάλληλες συνθήκες για την επιβίωση πολλών διαφορετικών ειδών. Εξάλλου, στο σταυροδρόμι τριών ηπείρων, στην Ελλάδα εμφανίζονται είδη που η κύρια κατανομή τους βρίσκεται είτε στην Ευρώπη, είτε και την Ασία ή την Αφρική.
                  Μέχρι σήμερα έχουν καταγραφεί στη χώρα μας 408 διαφορετικά είδη πουλιών. Από αυτά γύρω στα 240 ( δηλαδή το 60% ), φωλιάζουν εδώ. Από τα υπόλοιπα, κάποια είναι μεταναστευτικά, που περνάν επάνω από τη χώρα ή σταθμεύουν για περιορισμένο χρονικό διάστημα, άλλα έρχονται για να ξεχειμωνιάσουν, ενώ μερικά ζουν σε άλλες περιοχές ( συχνά πολύ μακρινές ) και εμφανίζονται τυχαία ή ακανόνιστα.

Η Ελλάδα από ορνιθολογική άποψη, είναι ιδιαίτερα σημαντική σε μεσογειακό και σε ευρωπαϊκό επίπεδο, για τέσσερις κυρίως λόγους

· Αποτελεί χώρο φωλιάσματος πολλών ειδών, αρκετά από τα οποία είναι πλέον σπάνια και απειλούνται με εξαφάνιση. Μερικά είδη φωλιάζουν δεν φωλιάζουν πουθενά αλλού στον ευρωπαϊκό χώρο.
· Εδώ ξεχειμωνιάζει ένας μεγάλος πληθυσμός πουλιών, που προέρχονται κυρίως από την ευρωπαϊκή Ρωσία και τη Σκανδιναβία.

· Λόγω της γεωγραφικής της θέσης η Ελλάδα αποτελεί ζωτικό σημείο συγκέντρωσης μεγάλου αριθμού μεταναστευτικών πουλιών κατά τις μετακινήσεις τους πάνω από την ανατολική Μεσόγειο, από και προς την Αφρική. Έτσι η χώρα μας, που στην ουσία είναι μία μεγάλη χερσόνησος, λειτουργεί σαν «διάδρομος» μετανάστευσης για μεγάλους αριθμούς πουλιών, από την ανατολική κυρίως Ευρώπη, κατά τη διάρκεια της άνοιξης και του φθινοπώρου.

· Η άλλη ιδιαιτερότητα της χώρας μας έχει επίσης σχέση με τη γεωγραφική της θέσης. Λόγω της γειτνίασης της με την Τουρκία και τα βορειοανατολικά Βαλκάνια, εμφανίζονται πουλιά που σε κανονικές συνθήκες δεν απαντώνται στην υπόλοιπη Ευρώπη, αφού η κύρια κατανο
μή τους είναι ασιατική ή σιβηρική. 
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Εικόνα 1
                  Τα τελευταία χρόνια όλο και περισσότερα είδη πουλιών χάνονται ή κινδυνεύουν να χαθούν για πάντα. Η μείωση αυτή δεν είναι φυσική και οφείλεται κυρίως σε ανθρώπινες δραστηριότητες που επιφέρουν πολύ σοβαρές αλλοιώσεις στο φυσικό περιβάλλον. Οι κυριότερες από αυτές είναι:
εικόνα 2
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· Η καταστροφή των βιοτόπων ( αποξηράνσεις υγροτόπων, κοπή φυσικών δασών, αλλαγές στη χρήση γης με εκχερσώσεις, εντατικοποίηση των καλλιεργειών, διάνοιξη δρόμων στα βουνά, πυρκαγιές ),
· Η αυξανόμενη χρήση φυτοφαρμάκων και εντομοκτόνων,

· Η σύλληψη πουλιών με δίχτυα ή άλλες παγίδες όπως οι ξόβεργες

· Ο ανεξέλεγκτος τουρισμός,

· Η ενόχληση κατά την περίοδο της αναπαραγωγής.

                  Θα πρέπει να σημειώσουμε ότι όταν ένα είδος χάνεται η οικολογική ισορροπία διαταράσσεται. Το γεγονός αυτό έχει σοβαρές και πολύ συχνά απρόβλεπτες συνέπειες, όχι μόνο για το φυσικό περιβάλλον, αλλά και για τον ίδιο τον άνθρωπο που είναι αναπόσπαστο μέρος της φύσης (Ελληνική Ορνιθολογική Εταιρεία, β’, σελ. 1,2,3 ). 
Τα μεταναστευτικά  ταξίδια των πουλιών


                  Η ετήσια μετανάστευση των εκατομμυρίων πουλιών αποτελεί για τον άνθρωπο εδώ και χιλιάδες χρόνια ένα μυστήριο. Τα πρώτα στοιχεία για τη μετανάστευση τα βρίσκουμε στις υπέροχες ζωγραφικές παραστάσεις  ηλικίας 4.000 ετών των Αιγυπτιακών ναών.

Σ’ όλες τις εποχές ο άνθρωπος προσπάθησε να εξηγήσει αυτό το μυστήριο καταφεύγοντας σε μοιρολατρικές θεωρίες και εικασίες. Στην Ευρώπη πίστευαν ότι τα χελιδόνια ξεχειμωνιάζουν μέσα στη λάσπη των υγροτόπων.

Στην εποχή μας χάρη στην τεχνολογία ( ραντάρ ) αλλά και στοιχεία όπως η δακτυλίωση των πουλιών, ο άνθρωπος μπόρεσε μόλις πρόσφατα να ανακαλύψει τα μέρη από τα οποία έρχονται, προς τα πού μεταναστεύουν και πώς προσανατολίζονται πουλιά.

                  Μετανάστευση είναι η τακτική μετακίνηση που κάνει ένα είδος πουλιού από ένα τύπο βιοτόπου σε κάποιον άλλο, σε διαφορετικές εποχές κατά τη διάρκεια του έτους. Οι λόγοι που το κάνουν είναι  ο ίδιος ο κύκλος των εποχών που οδηγεί τα πουλιά σε αναζήτηση τροφής σε θερμές χώρες όπου επωφελούνται από τη μεγάλη διαθεσιμότητα τροφής στους βιοτόπους, αλλά και για να αποφύγουν  τον βαρύ χειμώνα του βορά καθώς και η δυσκολία να βρουν τροφή κατά τη διάρκεια του χειμώνα.
Σημειώνεται ότι η διάρκεια του αναπαραγωγικού τους κύκλου είναι μικρότερη από αυτή των ειδών που δεν μεταναστεύουν.

Το σύστημα πλοήγησης των πουλιών αποτελείται από μια σειρά ευαίσθητων αισθητήριων οργάνων που βρίσκονται κυρίως στον εγκέφαλο και στο νευρικό σύστημα. Πολλά πειράματα απέδειξαν ότι τα νεαρά πουλιά ξέρουν καλά προς τα πού να μεταναστεύσουν από ένστικτο. Τα ενήλικα πουλιά έχουν την ικανότητα και την εμπειρία να διορθώνουν και να τροποποιούν την πτήση τους χρησιμοποιώντας και αξιολογώντας κάποια ορόσημα, γεωγραφικά και μη, που τα θυμούνται από προηγούμενα ταξίδια. 

Η στρατηγική της μετανάστευσης έχει δύο μορφές:
1. Μετανάστευση σε ευρύ μέτωπο ( ταξίδι πάνω από οποιαδήποτε γεωγραφικό σημείο ), 
2. μετανάστευση σε στενό μέτωπο (πτήση των πουλιών  πάνω από ορισμένα μόνο σημεία και συγκεκριμένα  δρομολόγια ).
Τα μικρόσωμα πουλιά ταξιδεύουν με ταχύτητα 30-35 χλμ/ώρα. Τα πιο πολλά είδη πετούν σε πολύ μεγάλο ύψος και έτσι τα βλέπουμε δύσκολα ( ένα σμήνος χήνες εντοπίστηκε να πετά σε ύψος 9.500 μέτρων ).
Τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν τα πουλιά κατά το μεταναστευτικό τους ταξίδι είναι μεγάλα , αφού έχουν να ξεπεράσουν φυσικά- γεωγραφικά εμπόδια ( μεγάλες οροσειρές, υδάτινες εκτάσεις, αλλά και εκτεταμένες ερήμους και ημιερημικές περιοχές ), καθώς και φυσικούς κινδύνους ( η ομίχλη και  πυκνά σύννεφα που τα αποπροσανατολίζουν, οι  βροχές που τα εμποδίζουν να πετάξουν ) αλλά και οι ανθρώπινες δραστηριότητες και τις επεμβάσεις στο φυσικό  περιβάλλον ( φυτοφάρμακα, εντομοκτόνα, διαθεσιμότητα  υγροβιοτόπων, κυνήγι ) ( Ελληνική Ορνιθολογική Εταιρεία, β’ σελ. 13,14,15 ).
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εικόνα 3 (αριστερά) και εικόνα 4 (δεξιά)
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Το χελιδόνι


                 Κοινή ονομασία με την οποία είναι γνωστά διάφορα στρουθοειδή πουλιά της οικογένειας των χελιδονιών, που ανήκουν στα γένη helidon, hirundo και riparia.Τα χαρακτηριστικά των είναι το μεγάλο άνοιγμα του ράμφους τους, τα μακριά και μυτερά φτερά τους που έχουν άνοιγμα γύρω στα 30 εκμ. Και σκοτεινό μεταλλικό χρώμα, ενώ η κοιλιά τους έχει ανοιχτόχρωμο φτέρωμα, και από την ψαλιδωτή ουρά τους. Το μήκος τους στα διάφορα είδη είναι 15-20 εκμ. Και τα πόδια τους κοντά και λεπτά, πράγμα που τα κάνει να βαδίζουν αδέξια. Τα φτερά τους ( μακριές και μυτερές φτερούγες ), τα βοηθά να πετούν με μεγάλη ταχύτητα και μπορεί να φτάσει τα 150 χλμ./ώρα, που τα βοηθά να βρίσκουν την τροφή τους που είναι μικρά έντομα , κυρίως δίπτερα. Είναι αεικίνητα και πετούν πολύ κάθε μέρα.
                  Είναι αποδημητικά πουλιά, που πηγαίνουν το φθινόπωρο στην Αφρική ή σε νότιες περιοχές της Ασίας και την άνοιξη προς τα βόρεια μέρη της Ευρώπης ή της Ασίας ως τον πολικό κύκλο. Στο αποδημητικό τους ταξίδι αποφεύγουν εκτεταμένες θάλασσες, τις οποίες παρακάμπτουν κάνοντας έτσι μεγάλη διαδρομή και πολύ χρόνο για να φτάσουν στη δεύτερη παρτίδα τους.

                  Γεννούν 2-3 φορές το χρόνο από 4-6 αυγά κάθε φορά, που επωάζει το θηλυκό για 12 ημέρες. Μετά και τα δύο μαζί φροντίζουν πολύ τα μικρά τους. Αξίζει να σημειωθεί ότι τα χελιδόνια μένουν πάντα ζευγαρωμένα ακόμα και στις μεταναστεύσεις τους και πάντα κατοικούν στην ίδια φωλιά.
Τα κυριότερα είδη είναι:
·  χελιδόν η αγροδίαιτος ( hirundo rustica ) 

( Ευρώπη και Ασία ),

· Η χελιδόν η παράχθιος ή δρεπανίς ( riparia riparia )

( Ευρώπη, ΒΔ Ασία και Βορ. Αμερική ),
· Η χελιδόν η ερυθρογάστωρ ή  κόκκινο χελιδόνι ( helidon daurica )
· Η  δρεπανίς η βραχοδίαιτος ή πετροχελίδονο.
               Σύμφωνα με τον Νατσιούλη Τ.,( 1974, σελ. 164-165 ), ο  λαός θεωρεί ωφέλιμο το χελιδόνι και δεν πρέπει να το σκοτώνουμε και όποιος το κάνει, « θα αρρωστήσει βαρειά, θα πάθει λέπρα, κι’ αυτό από μεταφορά του χρώματος της κοιλιάς του χελιδονιού. Επικρατεί η πρόληψη πως όποιος πιάνει χελιδόνι γίνεται φαλακρός. Στην αρχαία  εποχή πιστεύανε ότι το χελιδόνι το είχαν στην προστασία τους οι θεοί. Και αν  βρισκότανε κανένας και έκανε κακό σε χελιδόνι, τότε τα άλλα χελιδόνια βρίσκανε τις αγελάδες ή τις γίδες του και τρυπούσαν με το ράμφος τους μαστούς τους και τους κάνανε πληγές από τις οποίες έτρεχε το γάλα και τα ζώα πάθαιναν εξάντληση. Κατά το Μεσαίωνα, τα διάφορα μέρη του χελιδονιού ήταν φάρμακα για πολλές αρρώστειες. Το στήθος ειδικά το χρησιμοποιούσαν για αντίδοτο στα δαγκώματα των φιδιών και των σκορπιών ».  
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εικόνα 5
Ο μήνας Μάρτης



                  Είναι ο τρίτος μήνας του έτους και το όνομά του παράγεται από τη λατινική λέξη ( Mars ), όνομα του θεού Άρη, θεού του πολέμου και είναι ο πρώτος μήνας της άνοιξης ( κυρίως μήνα της Σαρακοστής ). Από το γεγονός αυτό βγήκαν οι παροιμίες : «Ο Μάρτης δεν λείπει από τη Σαρακοστή» και «Όλοι οι μήνες τρώνε κρέας κα ο Μάρτης κόκκαλα».

                  Ο λαός τον ονομάζει ‘’Ανοιξιάτη’’, ‘’Πεντάγνωμο’’ γιατί είναι ο πιο άστατος μήνας του χρόνου «Μάρτης είναι χάδια κάνει, πότε κλαίει πότε γελάει» , ‘’Φυτευτή’’ γιατί αυτό το μήνα γίνονται πολλές αγροτικές εργασίες, ‘’Βαγγελιώτη’’ γιατί είναι ο μήνας που γιορτάζει η εκκλησία μας  τον Ευαγγελισμό της Θεοτόκου, ακόμη, ‘’Λωλομάρτη’’, ‘’Κλάψα’’, ‘’Κλαψομάρτη’’, ‘’Γδάρτη’’, ‘’Σακουλογδύτη’’, ‘’Παλουκοκάφτη’’, ΄΄Πασαλοκάφτη’’, Ξεροκοφινά’’.
                  Όπως σημειώνει ο Λουκάτος Δ. ( 1995,σελίδα 25), «παλιότερα ήταν ο πρώτος μήνας του χρόνου και η πρωτομηνιά ήταν πρωτοχρονιά. Τον είχαν οι Ρωμαίοι, πριν προσδιορίσουν τον Ιανουάριο, γι’ αυτό κι από τον Σεπτέμβριο ως τον Δεκέμβριο οι μήνες λέγονταν 7, 8, 9 και 10. Ως τον 7 αιώνα εξακολουθούσαν και στο Βυζάντιο να γιορτάζουν την 1 Μαρτίου με πομπές, χορούς και δώρα. Παραδοσιακά υπολείμματα είναι σήμερα τα ‘’χελιδονίσματα’’ και κάποιες μαγικές ενέργειες». Αυτό γινόταν σύμφωνα με το ρωμαϊκό ημερολόγιο ως την εποχή που εφαρμόστηκε το ιουλιανό ημερολόγιο  ( 45 π.χ. από τον Ιούλιο Καίσαρα με υπόδειξη του Έλληνα αστρονόμου Σωσιγένη ), που ο Μάρτης έγινε ο τρίτος μήνας του έτους.
	


Ο μήνας Μάρτης στη Λαογραφία

  Οι πρώτες μέρες λέγονται δρίμες ( όπως και τον Αύγουστο ) και ο λαός τις θεωρεί αποφράδες. Αλλού, την παραμονή το βράδυ ( και σε άλλα μέρη ),το πρωϊ της πρωτομαρτιάς σπάνε ένα δοχείο που συμβολίζει τα εξαφανιζόμενα κακά του σπιτιού ( ποντικούς και ψύλλους ). Μια άλλη συνήθεια είναι ο ‘’καθρεπτισμός στο λάδι’’, για να μαντέψουν το μέλλον. Στην Αθήνα έβαζαν λάδι σε ένα άσπρο ρηχό πιάτο και έβαζαν τα παιδιά να κοιταχθούν ενώ οι γυναίκες έλεγαν ευχές.                                                                                                                                                                                Σε πολλά μέρη γίνονται και μετεωρολογικές προβλέψεις, τα μερομήνια ( όχι μόνο τον Αύγουστο αλλά και τον Μάρτη ), που τα κάνουν γυναίκες. Παλιά τον Μάρτη δεν έπλεναν χοντρά ρούχα και δεν έδιναν φωτιά στους άλλους, δεν έκαναν δουλειές ( πλύσιμο και ζύμωμα ) το Σάββατο, ούτε κλάδευαν τα αμπέλια τους Τετάρτη και Παρασκευή  ( Νατσιούλης Τ., 1974, σελ. 92-97 ).                         Αλλά και ψέματα λένε αυτή την πρώτη μέρα του μήνα σε πολλά μέρη της πατρίδας μας . « Στις δεισιδαιμονίες  τις σχετικές με την  πρώτη Μαρτίου  -ως αρχή του χρόνου- ανήκει και η συνήθεια της ψευδολογίας  Π.χ., στα Μέγαρα, την Πρωτομαρτιά έχουν το έθιμο να γελούν το Μάρτη. Γέλακα το Μάρτη μου! Λένε. Θα πουν ένα ψέμα, για να γελάσουν κάποιον. Γελούμε το Μάρτη, για να μας πάη καλά! », μας πληροφορεί ο Μέγας Γ., 2001, σελ.169 ). Αυτό το έθιμο έχει  σύμφωνα με τον Λουκάτο Δ.( 2001, σελ.26 ) « ευετηριακό παλαιστικό χαρακτήρα, να ξεγελαστούν τα δυσμενή πνεύματα και να  πετύχουμε παραγωγή και καλοχρονιά ».                                                                                   Ποιος δεν γνωρίζει τη συνήθεια των σημερινών μητέρων να δένουν την                          Πρωτομαρτιά μια ασπροκόκκινη κλωστή στο χέρι των μικρών τους παιδιών, ‘’τον Μάρτη’’, όπως έλεγαν ,για να μη μαυρίσουν;  Κατά τον Νατσιούλη Τ., ( 1974, σελ. 49-52 ), πρόκειται για μια συνήθεια που πήραν οι Έλληνες από τους Αιγύπτιους  ( που έβαζαν στο χέρι  κόκκινη κλωστή πλεγμένη με τρίχες από ουρά αλόγου) και τη διατηρούσαν σχεδόν όλοι οι Έλληνες. Οι Αθηναίοι όταν έμπαινε ο Μάρτης, έδεναν μια κόκκινη ταινία στο αριστερό τους χέρι και οι παρθένες πήγαιναν στο ναό της θεάς Αθηνάς και της την έδειχναν, τοποθετώντας στο άγαλμά της  μια φαρδιά ταινία αφήνοντας δύο βότσαλα και μετά την δέησή τους να τις έχει καλά ως τον άλλο χρόνο, πήγαιναν στο σπίτι τους για να λουστούν και να φορέσουν καθαρά ρούχα. Στο τέλος του μήνα την έπλεναν στον ποταμό Ιλισσό και την έκρυβαν ως τον άλλο χρόνο. Αυτή η ταινία δίνονταν από τους γονείς στα παιδιά και όσο παλιότερη ήταν, τόσο πιο γούρικη θεωρούνταν.  Οι Μακεδόνες έβαφαν τον καρπό του αριστερού τους  χεριού,  κόκκινο ( με πορφύρα ). Οι  Κορίνθιες έβαζαν στο χέρι κόκκινη κλωστή τυλιγμένη με ξανθές τρίχες, ενώ  ηλικιωμένες  έδεναν κόκκινη κλωστή στο δεξί τους πόδι ( εκτός από εκείνες που είχαν γιο ή σύζυγο στον πόλεμο ). Εξαίρεση αποτελούσαν οι Σπαρτιάτες που απαγόρευαν με νόμο τον ‘’Μάρτη’’ και κορόιδευαν πολλές προλήψεις που  τις θεωρούσαν ‘’ γυναικείες’’. Το ίδιο έκαναν και οι Ρωμαίοι στρατιώτες που όλο το μήνα φορούσαν στο χέρι τους ένα κόκκινο λουρί. Οι βυζαντινοί  εξηγούσαν χρωματικά τον συμβολισμό του ‘’Μάρτη’’, « επειδή η άσπρη κλωστή συμβολίζει το πρωϊνό φως και η κόκκινη το μεσημεριανό καύμα του ήλιου, μαζί και οι δύο, διώχνουν κάθε ηλιακή αχτίνα, προστατεύοντας το πρόσωπο, τα χέρια και το λαιμό, το ανεπιθύμητο, για την εποχή εκείνη, μαύρισμα ή το « άρπαγμα » όπως συχνά λέγεται και σήμερα από μας στην απλή γλώσσα. Στα νεώτερα χρόνια έχει επικρατήσει και μια άλλη ιδέα:  ‘’Η πρόληψη ότι, δηλαδή, η κλωστή του Μάρτη και μάλιστα η κόκκινη, έχει εξαιρετική δύναμη και αποτελεσματικότητα, εναντίον κάθε αρρώστειας’’ » ( Νατσούλης Τ., σελ. 51 ). « Είναι γενικότερα ένα μαγικό προφύλαγμα ( ασφαλιστικός κύκλος )  για τη νέα εποχική περίοδο» , υπογραμμίζει ο Λουκάτος Δ. ( 2995, σελ. 25 ). 
Αιανή, ‘’πόλις Μακεδονίας’’

                    « ‘’ΑΙΑΝΗ’’, πόλις Μακεδονίας από παιδός Ελύμου του βασιλέως   των
                          Τυρρηνών, μετοικήσαντος εις Μακεδονίαν το εθνικόν  Αιαναίος »

                                                                                                        Στέφανος Βυζάντιος, «Εθνικά»       
                   Η Αιανή κωμόπολη του ν. Κοζάνης, έχει 1.938 κατοίκους ( με την απογραφή του 1991 ),  και βρίσκεται 22 χιλιόμετρα νοτιοανατολικά της πόλης της Κοζάνης και 4 χλμ. από την τεχνητή  λίμνη του ποταμού  Αλιάκμονα.  Έξι λόφοι σε σχήμα πετάλου την περιβάλλουν από τον βορρά, την δύση και τον νότο. Το όνομα, « Αιανή », σημαίνει πόλις συνεχής, απέραντος, αχανής ή εκτεταμένη εις μεγάλην περιοχήν » ( Σαμπανόπουλος Κ., 1995, σελ. 53 ).  Στην αρχαιότητα ήταν πρωτεύουσα της Ελιμιώτιδας Χώρας1 και ως τον 11ο αιώνα διατήρησε το όνομά της, ενώ κατά την τουρκοκρατία είναι γνωστή με το όνομα ‘’Κάλλιανη’’ που το διατήρησε μέχρι το 1926.

 «Είναι φορτωμένη με ιστορία και παράδοση τριών και πλέον χιλιετηρίδων η Αιανή. Χτίστηκε 50-60 χρόνια μετά τον Τρωϊκό Πόλεμο, κατά τον Στέφανο Βυζάντιο. Γνώρισε τις δόξες του μακεδονικού μεγαλείου με τη συμμετοχή των παλληκαριών της στην Ελιμιωτική1 τάξη των Πεζεταίρων  του στρατού του Μεγαλέξαντρου, που με αρχηγό τον Ελιμιώτη στρατηγό Κοίνο, τον γιό του Πολεμοκράτη, έφτασε μέχρι τα βάθη της Ασίας. Γεύτηκε τη ρωμαϊκή κυριαρχία που άφησε έκδηλα τα ίχνη της σε τάφους, ονομασίες και επιγραφές. Έζησε έντονα στη βυζαντινή εποχή και γύρω στα τέλη του 10ου αιώνα άρχισε η παρακμή της και η μετονομασία της σε « Κάλλιανη». Στη μακραίωνη τουρκική σκλαβιά – κεφαλοχώρι πια από τα μεγαλύτερα της περιοχής  - η εθνική της ψυχή στάθηκε ολόρθη κι αλώβητη παρά τις πιέσεις και τους κατατρεγμούς, που αποκορύφωμά τους ήταν ο ομαδικός εξολοθρεμός των προυχόντων της και 40 αρχηγών οικογενειών από τον αιμοσταγή τύραννο Αλή πασά, ο οποίος τους έχτισε ζωντανούς στα Γιάννενα γιατί αρνήθηκαν να του υπογράψουν την παραχώρηση των κτημάτων τους και να γίνουν κολλήγοι του. Στις εξεγέρσεις που έγιναν για την απελευθέρωση από το ζυγό, το 1821, το 1854 και το 1878 καθώς και στον Μακεδονικό Αγώνα έχει πάλι το μερίδιό της η Αιανή. Κι αυτό που σήμερα αξίζει να εξαρθεί είναι ότι η σύγχρονη κωμόπολη δεν αλλοτριώθηκε από το καταλυτικό πνεύμα των καιρών μας και του ξενόφερτου τρόπου ζωής. Χωρίς ν’ αποποιείται τα’ αγαθά στοιχεία του βιομηχανικού πολιτισμού και τις ανέσεις του, συνεχίζει το δρόμο με τα ήθη κι έθιμά του τόπου »  ( Σαμπανόπουλος Κ. 1995, σελ. 500 ).  


1  «Η Ελιμιώτιδα Χώρα κατείχε το νοτιοδυτικό άκρο της Μακεδονίας και κατά τη μυθολογία πήρε το όνομα από τον πρώτο της οικιστή τον ήρωα Έλυμον ή Έλιμαν, βασιλέα των Τυρρηνών ή Τυρσινών οι οποίοι κατοικούσαν στην προϊστορική πόλη της Ελιμιώτιδας Τύρισσαν » ( Σαμπανόπουλος Κ. 1995, σελ. 33  ).
Από το 1992 προήχθη σε δήμο ( από κοινότητα ), για ιστορικούς λόγους, με το Προεδρικό Διάταγμα 269/28-8-92. Σήμερα είναι το πρώτο αρχαιολογικό κέντρο της Δυτ. Μακεδονίας. Έχει 8/θέσιο Δημοτικό Σχολείο  και Γυμνάσιο.
Με το μεγάλο σεισμό της 13ης Μαϊου 1995 ημέρα Σάββατο, έπαθε μεγάλες καταστροφές.
Το έθιμο της ‘’χελιδόνας’’



                  Η παράδοση αναφέρει πως η αρχή έγινε από μία ιδέα  του Κλεόβουλου του Λίνδιου, στην προσπάθειά του να συγκεντρώσει χρήματα για την αποπεράτωση ενός ναού. Γι’ αυτό « την 1 Μαρτίου γύρω στα 600π.χ.( κατά άλλους πολύ ενωρίτερα ) ο Κλεόβουλος έγραψε το ποίημα για τη χελιδόνα, σκάλισε το ομοίωμά της σ’ ένα ξύλο φλαμουριάς και γυρνώντας από σπίτι σε σπίτι της πόλης του, τραγουδώντας και τραβώντας το σκοινί, έδινε ζωντάνια στο έργο του και δέχονταν τα φιλοδωρήματα των συμπολιτών του » ( αδημοσίευτη εργασία των μαθητών του Δημ. Σχολείου Αιανής, σχολ. Έτος 2000-2001, σελ.7 ). 
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              Εικόνα 6  
« Δείτε ένα χελιδόνι », φωνάζει ο νέος άνδρας αριστερά.

Το αγόρι το δείχνει κι αυτό: « Νάτο »

Ο γεροντότερος συμφωνεί: « Μα τον Ηρακλή έφτασε η άνοιξη ».

Παράσταση από αττικό αγγείο (6ος αιώνας π.χ.)

                  Τα παιδιά στην αρχαιότητα γύριζαν και έλεγαν τα ΄΄χελιδονίσματα ΄΄ κρατώντας στα χέρια μια χελιδόνα, συγκεντρώνοντας δώρα. Σήμερα γίνεται σε πολλά μέρη της πατρίδας μας,( Δωδεκάνησο,  Θεσσαλία, Μακεδονία, Μάνη κ.α. ). Κατασκευάζουν μια αρθρωτή ΄΄χελιδόνα ΄΄ για « να κινεί το σώμα και τα φτερά της, κρατούν κι ένα καλάθι για να μαζεύουν αβγά, και γυρίζουν στα σπίτια τραγουδώντας » ( Λουκάτος Δ., 1995, σελ. 26 ). « Το ΄΄χελιδόνισμα΄΄  είναι ένα γνήσιο αρχαίο έθιμο, που δείχνει την προσήλωση του λαού μας στις πανάρχαιες συνήθειες και στέλνει στο χρόνο το προαιώνιο μήνυμα της άνοιξης στη ζωή, αλλά και της άνοιξης των ανθρώπινων σχέσεων με τον ερχομό της χελιδόνας» ( Δημοτικό σχολείο Αιανής, αδημοσίευτη εργασία, σελ. 6 ).
                  Στις Μέτρες της Θράκης δύο παιδιά παίρνουν ένα καλάθι, το γεμίζουν φύλλα κισσού και περνούν μέσα από αυτό ένα ραβδί στην άκρη του ραβδιού προσαρμόζουν τη χελιδόνα, ένα ξύλινο ομοίωμα πτηνού. Γύρω στο λαιμό της χελιδόνας υπάρχουν κουδουνάκια, που ηχούν, καθώς κινείται το ραβδί από το οποίο αυτή κρέμεται. Τα παιδιά πηγαίνουν από σπίτι σε σπίτι και τραγουδούν» ( Μέγας Γ., 2001, σελ. 165 ).  
Το τραγούδι της ‘’χελιδόνας’’ από τον Κλεόβουλο τον Λίνδιο



Ήλθ’ ήλθε χελιδών

καλάς  ώρας άγουσα

καλούς ενιαυτούς,

επί γαστέρι λευκά, 

επί νώτα μέλαινα.

Παλάθαν συ προκύκλει,

εκ πίονος οίκου,

οίνου τε δέπαστρον,

τυρών τε κάνιστρον

και πυρών α χελιδών

και λεκιθίταν

ουκ απωθείται. Πότερ’ απίωμες ή λαβώμεθα;

ει μεν τι δώσεις ει δε μη, ουκ εάσομες.

Ή ταν θύραν  φέρομες ή θυπέρθυρον,

ή ταν γύναικα ταν έσω καθημέναν

μικρά μεν εστι, ραδίως νιν οίσομες.

Αν δη φέρης τι, μέγα δη τι φέροις.

Άνοιγ΄ άνοιγε ταν θύραν χελιδόνι.

Ου γαρ γέροντές εσμεν, αλλά παιδία.
( Αθήναιος2, Η 60 , αναφορά στον Μέγα. Α. Γ. σελίδα167 ) 
Τα ‘’χελιδονίσματα’’ του Κλεόβουλου του Λίνδιου ( σε μεταγραφή3 στη                          νεοελληνική )
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   Αθήναιος  ( αρχές 3ουμ.χ. αιώνα )
Έλληνας γραμματικός από τη Ναύκρατη  της Αιγύπτου ( γι’ αυτό λέγεται και Ναυκρατίτης ), που έζησε στην Αλεξάνδρεια και τη Ρώμη. Το έργο του ‘’ Δειπνοσοφισταί ‘’, είναι μακρότατο και πολύτιμο λεξικό ( 15 βιβλία ), που σώθηκε ολόκληρο και περιλαμβάνει υποθετικούς συμποσιακούς διαλόγους πολλών ανδρών για διάφορα πρακτικά θέματα, αλλά και 1500 αποσπάσματα αρχαίων συγγραμμάτων που έχουν χαθεί.

3  Υιοθετήσαμε τον όρο ‘’ μεταγραφή’’ και το σκεπτικό του Γ. Σεφέρη  που τη χρησιμοποιεί για να υποδηλώσει « τη διαφορά ανάμεσα στις μεταφράσεις από τις παλιές γλώσσες μας και τις μεταφράσεις από ξένες. Αισθάνομαι βαθύτατα ότι πρόκειται για δυο ολωσδιόλου διαφορετικές λειτουργίες » ( Η Αποκάλυψη του Ιωάννη, μεταγραφή Γ.Σεφέρης, 1991, σελ. 14, Ίκαρος ).
	Ήλθε το χελιδόνι ήλθε

φέρνει τις καλοκαιριές

και χαρούμενες χρονιές,

κάτασπρη έχει την κοιλιά,

μαύρη την ουρά.

Ρίξε συκοπιταρίδα

από το αρχοντικό σου,

φέρε κύπελλο κρασί

και κανίστρι με τυρί.

Και το ξεροκόμματο,

μα και το αυγόψωμο

αγάπα το χελιδόνι. Να του δίνουμε ή θα καλοχεριστούμε;
Αν μας δώσεις, αν μας αρνηθείς, ησυχία δεν θα βρεις

ή θα αρπάξουμε την πόρτα ή τ’ ανώφλι της

ή τη νοικοκυρά που ‘ναι μες στο σπίτι

είναι μικροκαμωμένη, εύκολα σηκώνεται.

Αν θα μας φιλοδωρήσεις, να ‘ναι κάτι που αξίζει.

Άνοιγε, άνοιγε τη θύρα στα χελιδονάκια

δεν είμαστε δα γέροι, είμαστε παιδιά».


  Το τραγούδι της ‘’χελιδόνας’’ όπως παρουσιάζεται σήμερα



1. Ήρθε, ήρθε χελιδόνα,
2. Ήρθε κι άλλη μεληδόνα,

3. Κάθησε και λάλησε, και γλυκά κελάδησε

4. « Μάρτη, Μάρτη μου καλέ,

5. Και Φλεβάρη φοβερέ,

6. Κι αν φλεγίσεις κι αν τσικνίσης,

7. Καλοκαίρι θα μυρίσης.
8. Κι αν χιονίσης, κι αν κακίσης,

9. Πάλιν άνοιξιν θ’ ανθίσης.

10. Θάλασσαν επέρασα

11. Και στεριάν δεν ξέχασα,

12. Κύματα κι αν έσχισα,

13. Έσπειρα, ‘κονόμησα.

14. Έφυγα κι άφηκα σύκα,

15. Και σταυρόν και θημωνίτσα,

16. Κ’ ήρθα τώρα κ΄ηύρα φύτρα,

17. Κ’ ηύρα χόρτα, σπάρτα, βλίτρα,

18. Βλίτρα, βλίτρα, φύτρα, φύτρα ».
19. Συ καλή νοικοκυρά,

20. έμπα στο κελλάρι σου,
21. φερ’ αυγά περδικωτά,

22. και πουλιά σαρακοστά,

23. δώσε και μιαν ορνιθίτσα,

24. φέρε και μιαν κουλουρίτσα…

25. Μέσα ‘δω που ήρθαμε τώρα,

26. μέσα γεια, μέσα χαρά,

27. στον αφέντη, στην κυρά,

28. στα παιδιά και στους γονείς

29. σ’ όλους τους τους συγγενείς.

30. Μέσα Μάρτης, έξω ψύλλοι,

31. εξ’ οχτροί, σαν τρων’ οι σκύλοι.

32. Μέσα φίλοι, μέσα φτήνεια,

33. και χαρές, χοροί, παιχνίδια.

                 Όπως σημειώνει και ο Μέγας Γ. ( 2001, σελίδα 167 ), «η ομοιότητα του τραγουδιού με το σημερινό, ομοιότητα  όχι μόνο εννοιολογική, αλλά και  εν μέρει λεκτική, είναι ολοφάνερη ».
Το τραγούδι της  ‘’χελιδόνας’’ στην Αιανή



1. « Χελιδόνα έφτασι απ’ τη μαύρη θάλασσα,
2. θάλασσα απέρασι, έκατσι κι λάλησι
3. και γλυκοκελάιδισι:
4. Μάρτη ,Μάρτη μου καλέ

5. κι Φλεβάρη φουβερέ

6. κι αν φλιβίσεις

7. και αν τσικνίσεις

8. καλουκαίρι θα μυρίσεις

9. κι αν χιουνίσεις

10. κι αν κακίσεις
11. πάλι άνοιξη θ’ ανθίσεις.

12. Μωρ’ καλή νοικοκυρά

13. σέβα, έβγα στου κιλάρι,

14. φέρι αυγά σαρακουστκά

15. κι σκοινιά περδικλουτά

16. για να δέσουμι τουν Μάρτη

17. τούτουν τουν τσιλιπουρδάκη.

18. Μας έστειλι ου δάσκαλους

19. να μας δώσητι αυγά

20. κι αν δεν έχιτε αυγά

21. παίρνουμε την κλουσαριά,
22. να γιννάει, να κλουσάει

23. κι να σέρνει τα πουλιά.

24. Μέσα ήλιους κι χαρά

25. όξου ψύλλους, πόντικας

26. κι τώρα κι του χρόνου

27. κι τουν άλλου παραπάνου.

28. Σ’ έτη πουλλά κι καλή πασχαλιά ».
Περιγραφή του εθίμου στην Αιανή



                 Οι  ‘’χελιδόνες’’ είναι έργο που κατασκευάζουν ντόπιοι ξυλογλύπτες και όταν καταστρέφεται μια ‘’χελιδόνα’’,  απευθύνονται σ’ αυτούς οι δάσκαλοι για την κατασκευή τους. Γνωστοί ξυλογλύπτες  και κατασκευαστές ‘’χελιδόνας’’,  στην Αιανή είναι τα τελευταία χρόνια σύμφωνα με τον διευθυντή του Σχολείου και πρώην δημάρχου κυρίου Στέφανου Βαβλιάρα οι Κουτσιογιωργόπουλος Ν. και Καραμανώλας Β. Οι ‘’χελιδόνες’’, φυλάσσονται στο δημοτικό σχολείο, σε ειδικές προθήκες, μαζί με τα καλαθάκια. Αυτά θα σωθούν το πρωϊνό της πρώτης  Μαρτίου στους  μαθητές της έκτης τάξης για να πουν το τραγούδι της ‘’χελιδόνας’’. Ο λόγος που το έθιμο πραγματοποιούν οι μεγάλοι μαθητές είναι το μεγάλο μέγεθος του χωριού και οι καιρικές συνθήκες ( βροχή, χιόνι, παγωνιά ), καθώς και η διάρκεια του εθίμου ( ως το απόγευμα ),  στα οποία δεν μπορούν να ανταπεξέλθουν οι μικροί μαθητές.                
                  Το πρωΐ της πρώτης Μαρτίου οι μαθητές των μεγαλυτέρων τάξεων του Σχολείου με ένα ξύλινο ομοίωμα χελιδόνα  γυρίζουν από σπίτι σε σπίτι φορώντας το Μάρτη.  « Οι «Μάρτηδες» είναι ενωμένες στριφτά μάλλινες ή βαμβακερές άσπρες και κόκκινες κλωστές που την παραμονή τις κρεμούν σε κλαδί μιας τριανταφυλλιάς ή αμυγδαλιάς. Κι ύστερα βαθιά χαράματα της πρωτομαρτιάς οι μητέρες θα τις δέσουν στον καρπό του δεξιού χεριού των παιδιών τους σαν βραχιόλι, θα τις περάσουν στο δάχτυλο σαν δαχτυλίδι και στο λαιμό σαν περιδέραιο ( γκιουρντάνι ) κρεμώντας στην άκρη τους ένα τρύπιο νόμισμα ( δεκάρες του παλιού καιρού )  ( Ο Μάρτιος και τα χελιδονίσματα, αδημοσίευτη εργασία σελ. 4 ).  Εκτός από το χέρι, Μάρτη βάζουν και στο πόδι, ενώ στα κορίτσια βάζουν το Μάρτη και στο λαιμό για να είναι όμορφα.                                       
                  Οι μαθητές της έκτης τάξης πρωϊ πρωϊ πηγαίνουν στο σχολείο,  « με τον Μάρτην  ( κόκκινη και άσπρη κλωστή δεμένη εις τον καρπόν των χειρών ) »  ( Σαμπανόπουλος Κ.,σελ. 261, υποσημείωση 1 ) ντυμένα με παραδοσιακές φορεσιές και ο δάσκαλος τους δίνει τις ‘’χελιδόνες’’, ( που σε μερικά σημεία του πουλιού,  όπως και η στεφάνη είναι στολισμένες με λεπτές ασπροκόκκινες κλωστές,  Μάρτηδες  ),  και τα καλαθάκια  ( τα οποία είναι επίσης  στολισμένα  στο επάνω μέρος , τον περίγυρο του καλαθιού και στο χερούλι, του με Μάρτη ). Στο εσωτερικό του και στον πάτο, τοποθετούσαν άχυρα για να μη σπάνε τα αυγά. Πρώτα πηγαίνουν και λένε το τραγούδι στο διευθυντή του σχολείου και αμέσως μετά γυρίζουν σε όλες τις αίθουσες του σχολείου, λέγοντας το τραγούδι σε όλους τους μικρότερους μαθητές και δασκάλους του σχολείου.  Οι δάσκαλοι δίνουν χρήματα στα παιδιά και όχι αυγά αφού τέτοια δεν έχουν στο σχολείο. Πριν φύγουν από το σχολείο, χωρίζονταν σε δύο ομάδες ( αγόρια και κορίτσια )  ανάλογα με τον αριθμό των μαθητών και πηγαίνουν η κάθε ομάδα, σε διαφορετικό σημείο του χωριού. Τα παιδιά ενημερώνονται να μην  επισκέπτονται σπίτια που έχουν πένθος στα οποία οι νοικοκυρές δεν θα ανοίξουν την πόρτα.                                                                                                                                                                                       Στα χέρια τους, μερικά παιδιά κρατούν ‘’χελιδόνες’’ και καλαθάκια μέσα στα οποία θα τοποθετήσουν τα αυγά. Σε κάθε σπίτι απαγγέλλουν το τραγούδι της ‘’χελιδόνας’’, ενώ ταυτόχρονα περιστρέφουν το σχοινί του ξύλινου  ομοιώματος της ‘’χελιδόνας’’  και ακούγεται ήχος που μοιάζει με τη φωνή του πουλιού.
                   Για τις γυναίκες του χωριού είναι μια ευχάριστη στιγμή, γιατί μοιράζονται την χαρά των παιδιών με τη δική τους χαρά. Αυτή η μέρα είναι σημαντική και γι’ αυτές. Καθάρισαν το σπίτι για να βρει το σπίτι καθαρό ο μήνας Μάρτης. Άνοιξαν τα παράθυρα να αεριστεί το σπίτι και να ‘’φύγουν’’, οι αρρώστιες. Ήδη από το βράδυ πήγαν στο κοτέτσι πήραν τα αυγά, τα καθάρισαν και τα έχουν στο πανέρι για να  δώσουν μερικά στα παιδιά.  Οι  νοικοκυρές , όταν οι μαθητές με τις ‘’χελιδόνες’’ και τα καλαθάκια φτάνουν στο σπίτι τους,  ανοίγουν την πόρτα και τα υποδέχονται  ντυμένες με τις παραδοσιακές φορεσιές, ανάλογα με την ηλικία κάθε γυναίκας.  Ακούν το τραγούδι και το κροτάλισμα που κάνει το ομοίωμα της ‘’χελιδόνας’’,  όπως ακούγεται από την περιστροφή της που προκαλείται από το τέντωμα του σχοινιού της. Μετά το τραγούδι  τους προσφέρουν αυγά  ( σήμερα χρήματα) .  Φεύγοντας ανταλλάσουν ευχαριστίες και ευχές η  νοικοκυρά  λέει: «  Και του χρόνου με υγεία και χαρά, να είστε καλά και  καλοί μαθητές » και τα παιδιά απαντούσαν: « Γεια σας, καλό Μάρτη να περάστε, να  είμαστε χαρούμενοι, ευτυχισμένοι  και οι κλωσσαριές,  να σας βγάλν τα πουλάκια όλα ».  Επειδή αυτή τη μέρα επικρατεί ένα ακόμη έθιμο στην Αιανή, του να λέγονται ψέματα,  φεύγοντας οι μαθητές προσπαθούν να ξεγελάσουν τις νοικοκυρές λέγοντάς τους ένα ψέμα.  
                  Το απόγευμα τη μέρας όταν τα παιδιά έχουν γυρίσει όλα τα σπίτια του χωριού συναντιούνται στο σχολείο και τα αυγά που συγκεντρώθηκαν πωλούνται σε μαγαζιά και εξαργυρώνονται με  χρήματα τα οποία  «  διατίθενται δια την κάλυψιν αναγκών του Σχολείου»,  Σαμπανόπουλος Κ4. ( 1995, σελ. 262, υποσημείωση 1 ), παραδίνονται στο ταμείο του Σχολικού Συνεταιρισμού του Δημοτικού Σχολείου Αιανής, όχι προς ίδιο όφελος των δασκάλων, όπως γίνονταν  παλιότερα. Αυτό γίνεται από τον Μάρτιο του 1947 όταν ο Κ. Σαμπανόπουλος σε σύσκεψη με τους μαθητές για τη συνέχιση του πατροπαράδοτου εθίμου τόνισε ότι « πρέπει να διατηρούνται τα έθιμα που τέρπουν κι ομορφαίνουν τη ζωή και μαρτυρούν ότι ο Ελληνισμός του σήμερα είναι συνέχεια του Ελληνισμού της αρχαιότητας,  γι’ αυτό και πρέπει να συμμετάσχετε στην εκδήλωση και να παραδώσετε τη σκυτάλη στους μεταγενέστερους, με βασικό όμως κι απαράβατο όρο  οι εισπράξεις από τον αγυρμό σε χρήματα και οι προσφορές σε αυγά να κατατίθενται στο ταμείο του σχολικού συνεταιρισμού».
Προσεγγίσεις στη  ‘’χελιδόνα’’


 Τα ο τραγούδι της χελιδόνας, διατυπωμένο στην ντοπιολαλιά της Αιανής, έχει 28 στίχους  Αρχίζει με  έναν μονόλογο των παιδιών πληροφοριακού περιεχομένου:
« Χελιδόνα έφτασι απ’ τη μαύρη θάλασσα,
                 4 Ο  αείμνηστος δάσκαλος,Σαμπανόπουλος Κωνσταντίνος  γεννήθηκε στο χωριό  Χρώμιο της Κοζάνης και πρωτοδιορίστηκε στην Αιανή το 1946 στην οποία έμεινε ως δάσκαλος και διευθυντής έως το 1962. Αγωνίστηκε για την διατήρηση των ηθών και εθίμων της Αιανής και με τα βιβλία του ‘’Λαζαρίνες’’ και’’ Αιανή’’ καθώς και με την αρχαιολογική και λαογραφική συλλογή του που δημιούργησε στο χωριό διέσωσε τον αρχαιολογικό θησαυρό της περιοχής. Το βιβλίο του ‘’Αιανή’’, συνέβαλε στην παρότρυνση της Αρχαιολογικής Υπηρεσίας ν’ αρχίσει τις ανασκαφές από το έτος 1983, που κατέστησαν την Αιανή ως το πρώτο και μοναδικό μεγάλο αρχαιολογικό κέντρο της Δυτικής Μακεδονίας και το τέταρτο της Μακεδονίας, μετά το Δίον, τη Βεργίνα και την Πέλλα. Ίδρυσε το Αρχαιολογικό και Λαογραφικό Μουσείο και το Μουσείο Φυσικής Ιστορίας ν. Κοζάνης και το περίφημο Μουσείο Μακεδονικού Αγώνα στο Μπούρινο. Για την προσφορά του τιμήθηκε το 1988 με τον τίτλο του επίτιμου δημότη και το αναμνηστικό μετάλλιο της πόλης Αιανής. Το 1988 στις 11 Οκτωβρίου, επέτειο της απελευθέρωσης της πόλης της Κοζάνης από τον τουρκικό  ζυγό, ο τότε πρόεδρος της Δημοκρατίας κ Χρ. Σαρτζετάκης απένειμε στον Κ. Σαμπανόπουλο τον Ανώτατο Ταξιάρχη του τάγματος της τιμής για τη μεγάλη εθνική του προσφορά στον τόπο.
Μερικά από τα δημοσιεύματά του είναι: ‘’Οι Λαζαρίνες’’, ‘’Αποκριάτικα Κοζάνης,’’ Οι τελάληδες στο νομό Κοζάνης’’,’’ Ο χορός στις γιορτές και τα πανηγύρια του νομού Κοζάνης’’, ‘’Αιανή’’.

θάλασσα απέρασι, έκατσι κι λάλησι

και γλυκοκελάιδισι »

Το ταξίδι του χελιδονιού τελείωσε « έφτασι», αφού πέταξε πάνω από την θάλασσα και τώρα μιλώντας με ανθρώπινη μιλιά όχι απλώς  «λάλισι» αλλά «γλυκοκελάιδισι», γιατί είναι ευχάριστος ο ερχομός του και κατά συνέπεια και ο ερχομός της άνοιξης που προαναγγέλλει. Η χελιδόνα/άνοιξη ήρθε!  Εντύπωση όμως προκαλεί ο τόπος από όπου ήρθε το χελιδόνι:
« τη μαύρη θάλασσα ».

Θα μπορούσαμε να  διαβάσουμε τον παραπάνω στίχο με μικρό ( μαύρη θάλασσα )  ή κεφαλαίο  ( Μαύρη θάλασσα )  ΄΄μ΄΄, λαμβάνοντας υπόψη ότι η προφορική παράδοση που διέσωσε το τραγούδι δεν μπορούσε να ξεχωρίσει το κεφαλαίο ή το μικρό ‘’μ’’.

Να δηλώνει μονάχα έναν προσδιορισμό της αφιλόξενης και συνάμα επικίνδυνης θάλασσας; Να δείχνει το μέγεθος της απόστασης που ταξίδεψε το χελιδόνι,  επιτρέποντας συνειρμούς με τον χρόνο και την επικίνδυνη διαδρομή;  Να είναι μια προσπάθεια ταύτισης της μαύρης θάλασσας με το μαύρο χρώμα του χελιδονιού, άρα εκεί πηγαίνουν τα χελιδόνια; Να είναι απλά ένα λάθος που πηγάζει από την άγνοια των απλών ανθρώπων του λαού για τον τόπο ( Μαύρη θάλασσα ) που ξεχειμωνιάζουν τα χελιδόνια; Ποιος ξέρει… Αλλά  οι γραπτές πηγές το αναγράφουν με μικρό ΄΄μ΄΄. Αξιοσημείωτο  είναι πως το χελιδόνι μιλάει με ανθρώπινη φωνή. Εδώ υπάρχει το ανθρωπομορφικό στοιχείο, πρακτική συνηθισμένη στη λαϊκή παράδοση ( παραμύθι ). Σύμφωνα με τον Μερακλή Μ. ( σελ 24,25 ), στη Θράκη όταν τα παιδιά άκουγαν τον Δεκαπενταύγουστο τη φωνή του χελιδονιού που έφευγε, νόμιζαν ότι το άκουγαν να μιλάει και να λέει:

Θερίσαμ’ αλωνίσαμε,

Δεμάτια κουβανήσαμε,

Και μένα το κουλίκι μου

Στον ποταμό θ’ αφήσουνε

Να έλθω να το πάρω!

Μέσα στη  γλώσσα των παιδικών τραγουδιών υπάρχει  και η γλώσσα των πουλιών, όπως τα παιδιά νόμιζαν ότι την εννοούσαν και αυτή τη γλώσσα διηγούνται.
Αυτό το στοιχείο που φαινομενικά διαφοροποιεί το  τραγούδι της Αιανής από άλλα ‘’χελιδονίσματα’’, είναι η τοπική τοποθέτηση του ερχομού της χελιδόνας αφού αυτή έρχεται από τη ‘’ μαύρη θάλασσα’’. Άλλα ‘’χελιδονίσματα’’, διατυπώνουν διαφορετικά τον τόπο και τον τρόπο που ήρθαν τα χελιδόνια που μάλιστα βρίσκονται όχι στην αρχή του τραγουδιού όπως στην Αιανή ( στίχοι 1 και 2 ), αλλά παρακάτω ( στίχοι  10 έως 13):

Θάλασσαν επέρασα                                               Χελιδόνα έφτασι απ’ τη μαύρη θάλασσα,
Και στεριάν δεν ξέχασα,                                        θάλασσα απέρασι…
Κύματα κι αν έσχισα,                                                                                        ( Αιανή )
Έσπειρα, ‘κονόμησα.  
Όπως παρατηρούμε η  διατύπωση στην Αιανή γίνεται σε τρίτο πρόσωπο, ενώ σ’ άλλα μέρη σε πρώτο.

 Ομοιότητες υπάρχουν και στα λόγια του χελιδονιού τώρα που θα κελαϊδήσει:
Μάρτη ,Μάρτη μου καλέ

κι Φλεβάρη φουβερέ

κι αν φλιβίσεις

και αν τσικνίσεις

καλουκαίρι θα μυρίσεις

κι αν χιουνίσεις

κι αν κακίσεις

πάλι άνοιξη θ’ ανθίσεις. ( Αιανή )
 Μάρτη, Μάρτη μου καλέ,

Και Φλεβάρη φοβερέ,

Κι αν φλεγίσεις κι αν τσικνίσης,

Καλοκαίρι θα μυρίσης.

Κι αν χιονίσης, κι αν κακίσης,

Πάλιν άνοιξιν θ’ ανθίσης.
                  Η αντιπαράθεση των δύο μηνών, Μάρτη και Φλεβάρη με την τοποθέτησή τους όχι σε φυσική  σειρά αλλά αξιολογική. Προηγείται ο Μάρτης γεγονός που δικαιολογείται και από την εορταστική ατμόσφαιρα της ημέρας αλλά και από την τοποθέτησή του πιο κοντά στις ζεστές ημέρες που υπόσχεται σαν ανοιξιάτικος μήνας και το καλοκαίρι που ακολουθεί. Ο Μάρτης παρουσιάζεται καλός, επιθυμητός, υποφερτός ενώ αντίθετα ο  Φλεβάρης είναι φοβερός γιατί οι καιρικές συνθήκες είναι άσχημες, ο χειμώνας βαρύς και οικονομικά δυσβάσταχτος για την αγροτική οικογένεια. Δεν θα ήταν άσκοπο να αναφέρουμε εδώ την λαϊκή σοφία που πιστεύει ότι ‘’ ο χειμώνας είναι για τους πλούσιους και το καλοκαίρι για τους φτωχούς’’. Την ίδια στιγμή η πίστη του λαού στις διγνωμίες του μήνα Μάρτη γίνονται ανησυχία που  γεννούν οι τελευταίες του μέρες, « γιατί γίνονται ξαφνικά χειμωνιάτικες τόσο, που σύμφωνα με πολύτοπες παραδόσεις, έκαμαν τη «γριά τσοπάνισσα», που ξεθαρρεύτηκε, να χωθεί κάτω από το καζάνι της, για να μην παγώσει: ( Δείχνουν κάποτε στις ελληνικές ράχες ποιμνιόμορφες πέτρες, που είναι, λένε, παγωμένα κοπάδια με τη γριά, από τα τελευταία κρύα του Μάρτη» ( Λουκάτος Δ., 1995, σελ.27-28 ). Ή για να δούμε και το ΄΄εύθυμο παιχνίδι της φαντασίας΄΄ όπως το ονομάζει ο  Μερακλής Μ., θα αναφέρουμε την  παράδοση  αρ. 996 του Πολίτη:

« Ο Μάρτης έχει γυναίκα πολύ εύμορφη, αλλά κουτσή, όταν λοιπόν αυτή κάθεται, ο Μάρτης βλέπει την ομορφιά της, χαίρεται και χαμογελά, και τότε κάνει ήλιος λαμπρός, ο μαρτιάτικοε ήλιος. Όταν όμως στέκεται ορθή ή περπατεί, ο Μάρτης σκουντουφλιάζει, γιατί βλέπει το ελάττωμά της » ( αναφορά στον Μερακλή Μ. , σελ. 49 ).
Είναι τότε που ο Μάρτης « φλεβίζει », ομοιάζοντας στον Φλεβάρη τον οποίο μιμείται. Αλλά τι και αν είναι δίγνωμος και άστατος, ‘’ Μάρτης γδάρτης και καλός παλουκοκάφτης’’ όπως τον αποκαλεί ο λαός, τι και αν « χιονίσεις », ότι  καιρό και αν κάνει,  όσο:
«κι  και αν φλεβίσει »,
αν μοιάσει στον Φεβρουάριο με τις παγωνιές, το τσουχτερό κρύο και τα χιόνια:
« πάλιν άνοιξιν θ’ ανθίσης »,

θα την θυμίσεις αλλά και θα είναι ορατή σε όλους αφού όλη η πλάση θα ανθίσει και οι παραδοσιακοί κήποι θα γεμίσουν λουλούδια και μυρωδιές. Κυριαρχούν εδώ η σοφία του λαού για τις παραξενιές αυτού του μήνα, αλλά και το στοιχείο της υπομονής που μεταφέρεται στις αγροτικές οικογένειες.  Γι’ αυτό 

« καλοκαίρι θα μυρίσεις ».
                  Σ’ άλλα μέρη της πατρίδας μας τα χελιδονίσματα είναι πιο αναλυτικά και περιγραφικά σ’ αυτό το σημείο, όταν το νιόφερτο χελιδόνι συγκρίνει ό,τι άφησε φεύγοντας το φθινόπωρο και αυτά που βρήκε τώρα που ήρθε:

« Έφυγα κι άφηκα σύκα,

Και σταυρόν και θημωνίτσα,

Κ’ ήρθα τώρα κ΄ηύρα φύτρα,

Κ’ ηύρα χόρτα, σπάρτα, βλίτρα,

Βλίτρα, βλίτρα, φύτρα, φύτρα ».
Αξιοπρόσεκτες είναι οι λέξεις  ‘’καλέ’’ και ‘’φοβερέ’’. Θα περίμενε κάποιος τις αντίθετες λέξεις καλός και κακός, αλλά κάτι τέτοιο δεν συμβαίνει ίσως γιατί ο λαός γνωρίζει πως κάθε μήνας και εποχή έχει τα δικά του καλά. Χαρακτηριστικό είναι το λαϊκό παραμύθι: ‘’ Οι δώδεκα μήνες ’’, όπου η φτωχή αλλά καλόκαρδη γριούλα πηγαίνει στο δάσος το χειμώνα για να κόψει ξύλα που της τελείωσαν και της παρουσιάζονται με τη σειρά οι μήνες:
«Να κι ένα παλικάρι βιαστικό. Ήταν ο Μάρτης.
- Ποιος μήνας είναι ο καλύτερος, γιαγιά;

- Όλοι, αγόρι μου. Το Μάρτη τρώμε όμορφα νηστίσιμα φαγητά. Αρχίζει η άνοιξη. Τα πουλιά έρχονται από τις άλλες χώρες.

 - Ευχαριστώ, γιαγιά, είπε κι έφυγε ».

Και οι δώδεκα μήνες ευχαριστημένοι της έκαναν  δώρο ένα σακούλι φλουριά. Αντίθετα, η γειτόνισσά της που σκέφτηκε να κάνει το ίδιο μόλις έμαθε την ιστορία αλλά είχε ‘’ψυχή μαύρη’’, όταν πήγε στο δάσος μη μπορώντας  να κρατηθεί,  είπε άσχημα λόγια στους δώδεκα μήνες όταν της παρουσιάστηκαν . Για το Μάρτη είπε:
« Ο Μάρτης, που άλλοτε βρέχει κι άλλοτε έχει λιακάδα και τις τελευταίες μέρες βάζει τη γριά κάτω από το καζάνι », για την κακία και τη ζήλια της, οι δώδεκα μήνες της έδωσαν ένα σακούλι φίδια! ( Αντωνίου- Αντωνάκου Ε.,1985).
Μ’ αυτή την ανάγνωση,  η προσωποποίηση των μηνών δικαιολογεί την λέξη « κακίσης ». Ταυτόχρονα, η αναφορά σε δεύτερο πρόσωπο δικαιολογεί αυτή την φανταστική αναφορά σε ένα φανταστικό πρόσωπο.

Οι στίχοι επαναλαμβάνονται αυτούσιοι και στα χελιδονίσματα άλλων περιοχών της πατρίδας μας με μία αλλαγή των λέξεων ‘’ φλιβίσεις ΄΄ ( Αιανή )  και ΄΄φλεγίσεις΄΄.

                  Ακολουθεί η προσφώνηση όχι στον νοικοκύρη του σπιτιού, μα στη νοικοκυρά:
Μωρ’ καλή νοικοκυρά ( Αιανή )                                     Συ καλή νοικοκυρά,

 και αυτό εξηγείται από τη θέση της γυναίκας στην κοινωνία και το ρόλο της που περιορίζεται στις δουλειές του σπιτιού. Αποκαλείται  κολακευτικά ΄΄καλή΄΄’, ανοιχτοχέρα δηλαδή,  πρόσχαρη και καλόκαρδη μαζί ,που θα είναι γενναιόδωρη μαζί τους!  
σέβα, έβγα στου κιλάρι,

φέρι αυγά σαρακουστκά

κι σκοινιά περδικλουτά

για να δέσουμι τουν Μάρτη

       τούτουν τουν τσιλιπουρδάκη.( Αιανή )
έμπα στο κελλάρι σου,

φερ’ αυγά περδικωτά,

και πουλιά σαρακοστά,

δώσε και μιαν ορνιθίτσα
 φέρε και μιαν κουλουρίτσα…

Αυτή θα φροντίσει για τα σαρακοστιανά αυγά, μιας και αυτός ο μήνας ταυτίζεται με την Σαρακοστή αλλά και με την προετοιμασία του παραδοσιακού εθίμου, του ‘’Μάρτη ‘’. Μ’ αυτά  τα’’σκοινιά περδικλωτά’’, θα ‘’δέσουν’’ τον Μάρτη, που τον αποκαλούν ‘’τσιλιπουρδάκη’’  εξασφαλίζοντας τον ερχομό του αλλά και θα ‘’πιάσει’’ το έθιμο. Σ’ αυτό το σημείο η νοικοκυρά καλείται να σταθεί  βοηθός των παιδιών. Όλα αυτά βρίσκονται στο ‘’κιλάρι’’ ή ‘’κελλάρι’’.                                                                                                                                         
Αντίθετα, σε άλλα μέρη, τα παιδιά παρουσιάζονται πιο απαιτητικά ζητώντας: ‘’αυγά’’, ‘’πουλιά’’, ‘’ορνιθίτσα’’, ‘’κουλλουρίτσα’’, κυριαρχώντας τα ρήματα : ‘’φέρε’’, ‘’δώσε’’, ‘’φέρε’’.
                  Η αναφορά στον λόγο της επίσκεψης των παιδιών της Αιανής  ( που απουσιάζει από άλλα χελιδονίσματα),  έχει και πρακτικό χαρακτήρα αφού τα έστειλε ο δάσκαλος :

Μας έστειλι ου δάσκαλους

πρόσωπο σεβαστό στις τοπικές κοινωνίες για να συγκεντρώσει τα προς το ζην. Οι πρώτοι δάσκαλοι ήταν  « ιερείς και μοναχοί της μοναστηριακής εκκλησίας της Παναγίας,  καθώς και κάτοικοι της Αιανής ή άλλων χωριών, που εγνώριζον ανάγνωσιν και γραφήν » ( Σαμπανόπουλος Κ. 1995, σελ. 422 ). ).  Ήταν εκείνες οι εποχές που ο δάσκαλος αμοιβόταν από τις τοπικές κοινωνίες και η  « ετήσια αποζημίωση των διδασκόντων εκυμαίνετο μεταξύ του ποσού των 10 έως 40 χρυσών λιρών Τουρκίας»  ( Σαμπανόπουλος Κ. 1995, σελ 422 )  και  « ο μισθός των εκάστοτε διδασκάλων επληρώνετο από το ταμείον της εκκλησίας. Όταν αυτό δεν είχε τους αναλόγους πόρους, μέρος της μισθοδοσίας κατεβάλλετο υπό των γονέων, οι οποίοι παρείχον και τροφήν εις όσους εκ των διδασκάλων δεν κατήγοντο εξ Αιανής », ( Σαμπανόπουλος Κ. 1995, σελ. 422).

                   Να τι ζητούν κατ’ εντολή του δασκάλου τα παιδιά,  αυγά, που επαναλαμβάνονται αρκετές φορές  ( 3 ), στο τραγούδι, ( δύο στους στίχους που παραθέτουμε ): 
να μας δώσητι αυγά

κι αν δεν έχιτε αυγά

παίρνουμε την κλουσαριά,

να γιννάει, να κλουσάει

κι να σέρνει τα πουλιά.
Ο χαρακτήρας της οικονομίας δείχνει πως η κύρια ασχολία των κατοίκων της Αιανής ήταν η γεωργία και η κτηνοτροφία. ( οι όρνιθες στην Αιανή το 1960 ήταν 2500 και το 1973 ήταν  2000, Σαμπανόπουλος Κ. 1995, σελ. 414  ) .  Αυτό εξηγείται γιατί  η διατροφή της κότας  είναι εύκολη επειδή σαν παμφάγο ζώο ( κοκοφάγο, σαρκοφάγο, φυτοφάγο ), εύκολα διατρέφεται από τη φύση ή τα περισσεύματα των τροφών  του σπιτιού, ενώ από το φθινόπωρο που σταματά να γεννάει, η ανάγκη της για τροφή μειώνεται. Ταυτόχρονα  φανερώνεται  η θρεπτική αξία του αυγού που είναι μία από τις καλύτερες και πλουσιότερες τροφές που έχει ο άνθρωπος και χρησιμοποιείται με πολλούς τρόπους  στη μαγειρική ( φαγητά ή γλυκίσματα, ωμό ή ψητό ). Σημειώνουμε πως τα αυγά την άνοιξη είναι άφθονα, ενώ το χειμώνα λιγοστά.                                                                                                                                
Δεν είναι τυχαία η αναφορά στην κλωσσαριά αφού από τον Μάρτη άρχιζαν να κλωσσούν5 οι κότες και αυτό δικαιολογεί την έλλειψη αυγών που ίσως έχουν χρησιμοποιηθεί από τις νοικοκυρές γι’ αυτό τον σκοπό. Η απειλή φανερώνει και τη σπουδαιότητα που έδινε η αγροτική οικογένεια στην ορνιθοτροφία μιας και από τις κότες οι άνθρωποι παίρνουν, αυγά, κρέας και κοπριά και παίρνοντάς την τα παιδιά θα στερήσουν κάτι που τόση ανάγκη έχει για την οικογενειακή οικονομία. Ο εξανα-γκασμός σε προσφορά είναι ολοφάνερος. « Ολίγον μακρύτερα από την οικογένειαν ήσαν τα ζώα εις τον άλλον χώρον, τον πατόσπιτον », μας πληροφορεί ο Σαμπανόπουλος Κ. ( 1995, σελ. 407 ),ενώ « από το έτος 1920 και μετά, τα σπίτια ήρχισαν να γίνωνται διώροφα ορθογώνια, διαστά
5 Το κλώσσημα είναι φυσικό φαινόμενο που με τη θερμοκρασία  που αναπτύσσεται στο στήθος της κότας ( ξεπερνά τους 40 βαθμούς Κελσίου ), γονιμοποιείται ο σπόρος που βρίσκεται στο γονιμοποιημένο αυγό για να βγει σε 21 ημέρες το τέλειο πουλί ( κλωσσόπουλο ).  

σεων 5 επί 12 μ., με το ήμισυ του ισογείου χρησιμοποιούμενον διά σταύλον ζώων και το υπόλοιπον δι’ αποθήκευσιν σιτηρών και κατοικίαν της οικογενείας » ( Σαμπανόπουλος Κ. 1995, σελ. 407 ). 
                  Να τολμήσουμε  όμως να το διαβάσουμε και με έναν διαφορετικό τρόπο, όχι μόνο ως απειλή, αλλά και σαν ένα πρωτοχρονιάτικο / πρωτομαρτιάτικο  αθώο ψέμα που λέγεται αυτή τη μέρα σε πολλά  μέρη της πατρίδας μας;  Για παράδειγμα στην  Κρήτη την έχουν « σαν την Πρωταπριλιά και «παίζουνε» ο ένας τον άλλο με «ψώματα», γράφει ο Λουκάτος Δ., ( 1995, σελ.26 ).  Αφού το  ίδιο συμβαίνει και στην Αιανή γιατί να μην έχει και έναν τέτοιο περιεχόμενο, που δείχνει μια άλλη πλευρά της καθημερινότητας, την εύθυμή και που ταιριάζει με το γιορταστικό πνεύμα της ημέρας; 
Μέσα ήλιους κι χαρά

όξου ψύλλους, πόντικας

  Ο άνθρωπος του λαού, « δεν προσπαθή απλώς να διώξη τους τους ψύλλους και τους κοριούς, αλλά να διώξη τους προαιώνιους εχθρούς του, τους δαίμονες » ( Νατσιούλης Τ., σελ. 94 ). Οι κοριοί από τα πολύ παλιά χρόνια τους χρησιμοποιούνταν και για φάρμακο. Τέτοιες συνταγές μας δίνει ο Διοσκορίδης  Πεδάκιος  ( 77-78 μ.χ. ) 6  
              « Τα παιδιά εύχονταν ακόμη καλοχρονιά και γονιμότητα των ζώων και των φυτών. Η νοικοκυρά έπρεπε τότε να χαρίσει δώρα από το κελάρι της αν δεν τους έδινε κάποιο δώρο, την κορόιδευαν και την απειλούσαν »  ( Μέγας. Γ.2001,σελ.168 ).

Παρατηρούμε ότι το έθιμο στην Αιανή διαφοροποιείται από αυτό σε άλλα μέρη της πατρίδος μας, όπου σύμφωνα με τον  Μέγα Γ. ( 2001, σελ. 167) ,  «η  νοικοκυρά παίρνει λίγα φύλλα κισσού απότο καλάθι της  χελιδόνας, τα τοποθετεί στο κοτέτσι, για να γεννούν πολλά αυγά οι κότες, και δίνει ένα ή δύο αυγά στα παιδιά που ξεκινούν για άλλο σπίτι». Βέβαια δεν είναι τυχαία η επιλογή του κισσού, αφού αυτός  όπως επίσης σημειώνει ο Μέγας Α. Γ. ( ο.π, σελ. 167 ),  «είναι σύμβολο της αειθαλούς βλαστήσεως και θεωρείται μέσο ικανό να μεταδώσει τη θαλερότητα και τη γονιμότητα στις όρνιθες και τα άλλα ζώα».  Κάτι τέτοιο όμως δεν γίνεται αυτή τη μέρα στην Αιανή.
κι τώρα κι του χρόνου                                                Μέσα φίλοι, μέσα φτήνεια, 
6    «  Επτά κορέοι κρεβατιού, λαμβανόμενοι και καταπινόμενοι μέσα σε μια φλούδα κουκιών, κατά την εισβολήν του τεταρταίου πυρετού. Καταπινόμενοι  ζωντανοί και όχι μέσα εις φλούδα κουκιών, είναι ευεργετικοί δι’ εκείνους τους οποίους έχει δαγκώση φίδι του είδους ασπίς. Λυωμένοι και εισαγόμενοι διά σύριγγος δια των ουροφόρων οδών, χρησιμεύουν κατά της δυσουρίας » ( αναφορά στον Νατσιούλης Τ., σελ. 161 ).

κι τουν άλλου παραπάνου.                                          και χαρές, χοροί, παιχνίδια.

Σ’ έτη πουλλά κι καλή πασχαλιά  ( Αιανή )
Τα ‘’χελιδονίσματα’’ τελειώνουν σχεδόν με τον ίδιο ευχάριστο και παιχνιδιάρικο τρόπο.

                   Φεύγοντας τα παιδιά, ανταλλάσουν ευχές με τη νοικοκυρκαι προσπαθούν να την ξεγελάσουν  με κάποιο πρωτομαρτιάτικο ψέμα.
Απομαγνητοφώνηση συνέντευξης


Σήμερα 11 Ιανουαρίου του 2008, στην πόλη της Αιανής, θα πάρουμε μία συνέντευξη για τα ‘’χελιδονίσματα’’,  από την κάτοικο της περιοχής  κυρία Τούλα  Γαμβρέλα , η οποία θα μας μιλήσει για τα έθιμα.
· Κυρία Τούλα, θέλετε να μας μιλήσετε λιγάκι για το έθιμο του  ‘’χελιδονίσματος’’;
· Τον Φεβρουάριο, την τελευταία ημέρα το βράδυ, παίρνουμε  και κάνουμε τον Μάρτη, παίρνουμε κόκκινη κλωστή  και άσπρη την κλώθουμε και την κάνουμε  ένα την κλωστή αυτήν και έρχονται τα παιδιά το βράδυ  στο σπίτι, τα  εγγονάκια μας τα παιδιά μας και βάζουμε Μάρτη στο χέρι στα αγόρια και  στο πόδι . Στο πόδι τον  βάνουμε τον Μάρτη για να μη σκοντάφτουν τα παιδιά λέμε, μέχρι τέλη Μαρτίου.  Στα κορίτσια εβαζάμε δεκάρα, κρεμούσαμε   δεκάρα στο λαιμό, αυτό συμβόλιζε ότι  να μη μαυρίσουν γιατί ήταν κορίτσια και να είναι όμορφα τα κορίτσια και ύστερα την άλλη μέρα, σηκώνονταν το πρωί και πηγαίναν στο σχολείο με χαρά που είχαν το Μάρτη  στο χέρι και στο λαιμό τα κορίτσια ,χαίρονταν, πήγαιναν στο δάσκαλό τους  και ο δάσκαλος τα δίνει ένα καλάθι που το καλάθι αυτό είναι γύρω γύρω, το έχει στολισμένο με το  Μάρτη και μέσα στο καλάθι έχουν λίγο άχυρο, έβαζαν λίγο άχυρο για να πηγαίνουν σε κάθε σπίτι  να  δώσει η  νοικοκυρά τ’ αυγό, δίνουν αυγά  και μοιράζει ο δάσκαλος σε δύο ομάδες  τα παιδιά της έκτης τάξης που είναι τα πιο μεγάλα παιδιά  για να έχουν αντοχή, να περπατούν στα σπίτια, γιατί το χωριό μας είναι μεγάλο , τα μοιράζει σε δύο ομάδες  τα μισά πηγαίνουν στη μία πλευρά του χωριού και τα άλλα τα μισά πηγαίνουν  στην άλλη πλευρά, στην πλατεία και πιο πέρα στην άλλη μεριά και πάνε τα παιδιά ανακατεμένα παιδιά και κορίτσια, τα κορίτσια είναι ντυμένα με παραδοσιακή στολή, ανοικτά, φούστες κόκκινες, ποδιές, μαντήλια κίτρινα  και σε κάθε σπίτι που πααίν σε κάθε νοικοκυρά,  βάνουν και αυτές τη στολή αλλά  πιο σκούρα χρώματα αναλόγως την ηλικία που έχει η κάθε νοικοκυρά και τα παιδιά λεν τη ‘’χελιδόνα’’ που παν στο σπίτι και αυτή η νοικοκυρά που βγαίν έξω  έχει το πανέρι με τ’ αυγά και δίνει από ένα αυγό στο παιδί,  πιο πολύ αυγά δίνουν, γιατί χαίρονται, εκείνη η μέρα είναι για τα αυγά, είναι,  για να,  είναι για τις κότες, να  γεννούν οι κότες  τη χρονιά όλη αυτή και να  κλωσσούν, γι’ αυτό  λεν:
 « Χελιδόνα έφτασι απ’ την μαύρη  θάλασσα, 
Θάλασσα απέρασι,
Έκατσι και λάλησι…»
Γι’ αυτό το λεν και μετά ύστερα όταν φεύγουν τα παιδιά λεν: «γεια σας και καλή χρονιά και  υγεία και η κλωσσαριά να βγάλει πουλλά πουλιά » (και άλλο Νίκο τι να με ρωτήσεις;).
· Κυρία Τούλα, ως πότε κρατούνε τα παιδιά  το Μάρτη στο χέρι ή στο πόδι;
· Τον Μάρτη τον κρατούν  στο χέρι μέχρι οπότε να δουν να ‘ρθεί η χελιδόνα, οι χελιδόνες έρχονται 25  Μαρτίου και μετά έρχονται οι χελιδόνες  και λέει η μάνα στο παιδί:  « άμα θα δεις χελιδόνα να βγάλεις το Μάρτη να τον κρεμάσεις  (τότε δεν είχαμε κύριε Νίκο, δεν είχαμι προαύλια, αυλές  με τσιμεντογωνίες καλές, είχαμι γύρω γύρω  φραγώματα)  και τον έβανάμι το Μάρτη στο παλούκι και τον είχαμι βάνει το Μάρτη στο παλούκι, για να ‘ρθει η χελιδόνα να τον πάρει και μεις πιστεύαμι να ρθεί η χελιδόνα να το πάρει να  μας φέρει το Πάσχα, τι θες να πεις, να λες, όταν θα δεις τη χελιδόνα να πεις: θέλω παπούτσια θέλω φουστάνι, θέλω βιβλία, θέλω τετράδια και θα τα φέρει η χελιδόνα  και μεις τα πιστεύαμι και  βάζαμι το Μάρτη ψηλά στο παλούκι και φυσικά ο Μάρτης έφευγε αλλά εμείς πιστεύαμι ότι ήρθε η χελιδόνα και το πήρε καις περιμέναμε με αγωνία να ‘ρθει το Πάσχα, το Πάσχα έρχονταν , (Νίκο), αλλά τα δώρα δεν μας τα ‘φερνε η χελιδόνα και αυτό ήταν και μεις πιστεύαμε πολύ, τώρα τα φέρνουν οι γονείδες  τα παιδιά τα δώρα και μεις αυτό πιστεύαμε  και τα χελιδόνια έρχονταν το Μάρτη και δεν μας έφερναν δώρα καθόλου, τώρα άλλο τι να σου πω.
· Κυρία Τούλα, πότε ξεκινούν τα παιδιά να λεν τα χελιδονίσματα και πότε περίπου τελειώνουν;
· Τα παιδιά ξεκινούν το πρωϊ μόλις θα πηγαίνουν  στο σχολείο, η ώρα 8, η ώρα 9, ξεκινούν τα παιδιά και πηγαίνουν να πουν τα ‘’χελιδονίσματα’’, γιατί είναι το χωριό μας μεγάλο και τελειώνουν το απόγευμα και μεις έχουμι ένα έθιμο,  σε όποιο σπίτι είναι λυπημένο, έχασαν δικούς  τους ανθρώπους,  αγαπητά τους πρόσωπα, τα λέμε τα παιδιά, τα  λέει ο δάσκαλος ξέρετε  σ’ εκείνο το σπίτι δε θα πάτε, δεν πήγαιναν γιατί δεν βγαίνει η νοικοκυρά έξω, το έχουμε αυτό το έθιμο, δε βγαίνει η νοικοκυρά έξω, τα παιδιά πηγαίνουν στα υπόλοιπα τα  σπίτια και τελειώνουν  το απόγευμα,  μετά έρχονται στο σχολείο με το καλάθι με τ’ αυγά και τ΄ αυγά τα πηγαίνουν σε μαγαζιά, σε διάφορα μαγαζιά, τα πωλούν, κάνουν λεφτά και βάζουν τα λεφτά στο ταμείο του σχολείου για να πηγαίνουν μία εκδρομή στο τέλος της χρονιάς 
· Μήπως ξέρετε γιατί προσφέρουνε  οι νοικοκυρές αυγά στα παιδιά, μήπως συμβολίζει κάτι αυτό;
· Τα αυγά, δίνουν αυγά εκείνη την ημέρα, είναι πιο πολύ για τις κότες, να γεννούν οι κότες,   όλη τη χρονιά  και να βγάνουν οι κλωσσαριές τα πουλάκια όλα , αυτά τα αυγά που βάζουνε και κλωσσούν  οι κλωσσαριές να τα βγάζουν όλα, να μην κουφίζουν τα αυγά,  αυτό συμβολίζει εκείνη η μέρα, η πρώτη Μαρτίου. 
· Εκείνα τα χρόνια βάζατε πολλές κλωσσαριές εδώ στην Αιανή;
·  Εκείνα τα χρόνια βάζαμε πολλές κλωσσαριές  και πιο πολύ έπεφταν οι κλωσσαριές το Μάρτη μήνα γι’ αυτό και έχουμε αυτό το έθιμο, βάζαμε πολλές κλωσσαριές και έβγαζαν πουλάκια πολλά  και  μόνες τους γεννούσαν  και έφτιαχναν 10, 15 αυγά και κλωσσούσαν  και μόνες τους οι κότες και τα έφερναν τα πουλάκια στη νοικοκυρά  και ήλεγαν αυτά είναι  κοπέλια  τα πουλάκια, γιατί τα έκανε μόνς η κλωσσαριά γιατί δεν τα έβαλε η νοικοκυρά για να τα βγάλει, τα έβγαλε μόνη  η  κλωσσαριά, η κότα .
· Πώς ήταν στολισμένο το καλάθι που κρατούσαν τα παιδιά στα  χέρια τους;
· Το καλάθι ήταν στολισμένο με Μάρτη, ήταν γύρω γύρω το βάζαμι κόκκινη κλωστή και άσπρη, όπως βάνουμι στα παιδιά  και είχε  Μάρτη και το καλάθι  και  το στολίζουμε με το Μάρτη και με άχυρο, μέσα, κάτω στο καλάθι βάζουμε το άχυρο να βάνουν τα’ αυγά τα παιδιά για να μη σπάσουν.
· Σ’ όλο το καλάθι βάζατε Μάρτη;
· Σ’ όλο το καλάθι ,  γύρω γύρω  το βάζαμι το στολίζαμι και από πάνω  στο χέρι, που πιάνουν το χέρι τα παιδιά  το  στολίζουμε  και το βάζουμι σαν κορδελίτσα το Μάρτη πάνω στην κορφή και κρέμονταν ο Μάρτης μέσα στο καλάθι, μέσα στα αυγά.
· Κάθε παιδί είχε τη δική του ‘’χελιδόνα’’;
· Ένα παιδί είχε το καλάθι και ένα παιδί είχε μία ‘’χελιδόνα’’ στο χέρι και πήγαινε στο σπίτι, στα σπίτια και  την έφερνε έτσι την κλωστή φούρλα και η ‘’χελιδόνα ‘’ έπαιζε και ήλεγαν το τραγούδι τα παιδιά.
· Και το κάθε παιδί κρατούσε στο σπίτι του, τη ‘’χελιδόνα’’;
· Όχι, τη ‘’χελιδόνα’’ δεν την κρατούσαν στο σπίτι, τη ’’χελιδόνα’’ την έδωνε ο δάσκαλος απ’ το σχολείο, έχει ο δάσκαλος στο σχολείο ‘’χελιδόνες’’, είναι ένας χωριανός μας απού  τις  κάνει τις ‘’χελιδόνες’’ και τις έδωκε στο δάσκαλο και ο δάσκαλος τις έχει  στο σχολείο  και δίνει ο δάσκαλος και το καλάθι και τη ‘’χελιδόνα’’ και πηγαίνουν στα σπίτια τα παιδιά.
· Εσείς στο σπίτι  κάνατε κάποιες δουλειές από το βράδυ περιμένοντας την πρώτη Μαρτίου;
· Εμείς τότε, εκείνα τα χρόνια, ( Νίκο ), την πρώτη Μαρτίου μας ήλεγαν καθαρίζαμε το σπίτι  να μας βρει ο Μάρτης καθαρός, να είναι καθαρός  ο Μάρτης, να φύγουν απ’ όλο το χειμώνα οι γρίπες και καθαρίζαμε τα σπίτια  μας, σφουγγαρίζαμε  και  να ‘ρθούν τα παιδιά  να μας βρουν  καθαρό το σπίτι  και ο Μάρτης να ρθει τον δεχόμασταν με καθαριότητα, να είναι καθαρός ο Μάρτης, να μην έχουμε, νε  γρίπες,  νε αρρώστιες.

· Όταν τα παιδιά έλεγαν το τραγούδι της ‘’χελιδόνας’’ και η νοικοκυρά τους έδινε τα αυγά, έκανε κάτι άλλο πριν ή  μετά η νοικοκυρά, δηλαδή μήπως πήγαινε, εκεί στο μέρος που έχε τις κότες;
· Εμείς δεν πηγαίναμε ( Νίκο),  νε στα κοτέτσια πηγαίναμε,νε πουθενά. Απλώς πηγαίναμε από το βράδυ, παίρναμε τα αυγά,  τα πλέναμε, τα καθαρίζαμε  να είναι καθαρά, περιμέναμε το πρωϊ  με χαρά τα παιδιά , ανοίγαμε τα παραθύρια να μπει καθαρός αέρας,  καθαρό το σπίτι μας, να ΄ρθούν τα παιδιά  τα περιμέναμε με χαρά τα παιδιά του σχολείου να μας πουν τη ‘’χελιδόνα’’, χαιρόμασταν και μεις κοντά στα παιδιά που χαίρονταν εκείνα τα χρόνια,  έτσι κάνουμε και  ακόμα το συνηθίζουμε και το κάνουμε αυτό το έθιμο και ακόμα το συνηθίζουμε, περιμένουμε τα παιδιά και τα χαίρομέστε όταν έρχονται.
· Όταν τελείωναν τα παιδιά, τι ευχές έλεγαν στη νοικοκυρά ή και η νοικοκυρά  τι ευχές έλεγε στα παιδιά;
· Η νοικοκυρά έλεγε: « και του χρόνου με υγεία και χαρά, να είστε καλά και  καλοί μαθητές » και τα παιδιά έλεγαν: « γεια σας, καλό Μάρτη να περάσουμι  να  είμαστε χαρούμενοι, ευτυχισμένοι  και οι κλωσσαριές, οι κότες που θα βάλτε κλωσσαριά  να σας βγάλν τα πουλάκια όλα», χαίρονταν τα παιδιά και έλεγαν για τα πουλάκια να μας τα βγάλν όλα, βάλναμι κλωσσαριές το Μάρτη και  να τα βγάλν  όλα τα πουλάκια  και να μην κουφίσει ούτε ένα αυγό.

·   Υπάρχει κάποιο έθιμο που οποίο γίνεται αυτή τη μέρα, την πρώτη Μαρτίου και έχει σχέση με τα ‘’χελιδονίσματα’’;

· Υπάρχει, έχουμε  και ένα έθιμο πάλι (Νίκο), όταν έρθουν τα παιδιά και μας λεν το τραγούδι και δίνουμε τα αυγά και  φεύγουν τα παιδιά απ’ το σπίτι και παίρνουν τα αυγά, γυρνάει ένα παιδί πίσω και λέει:  « θεία», άμα έχεις  παιδιά  στα ξένα, « θεία, γύρνα πίσω, ήρθε ο γιος σου ή ήρθε η κόρη σου » , ψέματα και συ γυρνάς  με χαρά αφού λες  το παιδί μου ήφερε αυτή την   είδηση, ότι ήρθε η κόρη μου ή ο γιος μου ή ο γιος σου ,γυρνώ πίσω κοιτάζω, λεν: « ψέματα, ψέματα», έχουμε αυτό το έθιμο,  γελούμε την πρώτη Μαρτίου. Έχουμε αυτό το έθιμο.
· Κυρία Τούλα, από πότε θυμάστε  το έθιμο του ‘’χελιδονίσματος’’, εδώ στη Αιανή;

· Αυτό το έθιμο το θυμάμαι από τότε που κατάλαβα τον εαυτό μου, μεγάλωσα και πήγα στο σχολείο και μας το ‘λεγαν πρώτα οι μάνες μας που είμασταν μικρά και χαιρόμασταν και  μετά ήρθαμε στο σχολείο και μας το είπανε οι δασκαλαίοι, το θυμάμαι από τότε που κατάλαβα  τον εαυτό μου7.
· Και μία τελευταία ερώτηση, τα παιδιά όταν  θέλαν να γυρίσουν στην πόλη της Αιανής και να πούνε τα ‘’χελιδονίσματα’’, ήταν σε ομάδες με αγόρια με κορίτσια, πως ήταν;

· Τα παιδιά ήταν ανακατεμένα, ήταν σε δύο ομάδες και  ήταν ανακατεμένα και αγόρια και κορίτσια ήταν και πήγαιναν τα μισά στο μισό το χωριό και τα άλλα τα μισά στο άλλο το χωριό πήγαιναν και οι νοικοκυρές  χαίρονταν και τα περίμεναν με χαρά.
· Για πιο λόγο πήγαιναν όμως μονάχα τα παιδιά της έκτης τάξης και όχι άλλων ηλικιών;

· Πήγαιναν γιατί τα παιδιά της έκτης είναι  πιο μεγάλα παιδιά και αντέχουν στο περπάτημα, να σηκώνουν το καλάθι με τ’ αυγά, γιατί το χωριό μας είναι μεγάλο και είχαν από δύο καλάθια  τρία, το ένα παιδί είχε το ένα καλάθι, το άλλο παιδί είχε το  άλλο και άντεχαν   και τα άλλα ήταν πιο μικρά τα παιδιά και δεν άντεχαν να περπατήσουν πολύ.

· Σας ευχαριστώ πάρα πολύ.

· Και γω σας ευχαριστώ ( κύριε Νίκο ) και να περάσουμε και καλά και σας περιμένουμε την πρώτη Μαρτίου  με χαρά και γω  εδώ στο σχολείο τα παιδιά (…) ξέχασα να σας πω,  πριν ξεκινήσουν τα παιδιά να βγουν έξω  στο χωριό, πηγαίνουν σε κάθε  αίθουσα,  σε κάθε τάξη και λένε πρώτα στο διευθυντή και μετά πηγαίνουν σε κάθε τάξη που είναι ο δάσκαλος και λένε στα μικρότερα τα παιδιά τα ‘’χελιδονίσματα’’ και ο δάσκαλος βγάζει και τα δίνει λεφτά,, ό,τι έχει ο δάσκαλος,  δεν έχει αυγά στο σχολείο αλλά τα  δίνει λεφτά, για  να μαζέψουν τα παιδιά  να πηγαίνουν  μία εκδρομή και αυτά χαίρονται αυτό που κάνουν και μετά πηγαίνουν στα σπίτια.

7    Η κυρία Τούλα Γαμβρέλα είναι 50 ετών

 Συμπεράσματα



Από την παρουσίαση των παραπάνω, βγαίνουν μερικά χρήσιμα κατά τη γνώμη μας συμπεράσματα:

                   Σήμερα το αρχαίο αυτό έθιμο ίσως σε κάποιες περιοχές της πατρίδας μας να έχει ατονήσει. Δεν υπάρχουν μαθητές σε πολλά χωριά για να λειτουργήσουν τα σχολεία, ούτε κότες να γεννήσουν αυγά, αλλά ούτε  και οι δάσκαλοι μισθοδοτούνται από τις τοπικές κοινωνίες. Παρόλα αυτά  το έθιμο επιβιώνει  μέχρι σήμερα και είναι ζωντανό στην κοινωνία της Αιανής. Αυτό αποδεικνύει  τη δυναμική  αλλά και τις βαθιές  του ρίζες, που το καθιστούν αναπόσπαστο κομμάτι της ζωής. Δεν πρέπει να μας διαφεύγει ότι σ’ αυτό συμμετέχει ολόκληρη η τοπική κοινωνία:  ξυλογράφοι, νοικοκυρές, παιδιά ( οι αυριανοί ενήλικες ), οι δάσκαλοι…
·                   Έχοντας σαν αφετηρία και κέντρο διατήρησης του εθίμου, το Δημοτικό Σχολείο Αιανής, νομίζουμε πως αποδεικνύει τον ρόλο που διαδραμάτισαν και διαδραματίζουν οι δάσκαλοι  στην ανάπτυξη των λαογραφικών σπουδών στη χώρα μας αφού , «η συμβολή των δασκάλων στη συλλογή και καταγραφή της προφορικής παράδοσης κυρίως, αλλά και του εθιμικού βίου,… ήταν πολύ σημαντική και έχει αναγνωριστεί από όλους τους πανεπιστημιακούς λαογράφους» ( Κακάμπουρα-Τίλη Ρέα,2006,σελ176).

 Εξάλλου συμφωνεί με την πρόταση του Μέγα όταν ζητά από τους δασκάλους:

· να αναλάβουν  έναν  «ηγετικό-παρεμβατικό ρόλο  στις τοπικές κοινωνίες, προωθώντας και τις αναβιώσεις παραδοσιακών μορφών ζωής, εκείνων κατεξοχήν που είχαν θεατρική διάσταση, όπως είναι οι τελετουργίες, οι λαϊκοί χοροί και τα τραγούδια, συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό στην ενίσχυση μορφών του αγροτικού πολιτισμού, που, ήδη στην εποχή του, σταδιακά, μεταβαλλόταν επηρεασμένος από τα αστικά πρότυπα». 
· « Ο παιδαγωγικός ρόλος του δασκάλου να  μην περιορίζεται στο σχολείο, αλλά να επεκτείνεται και στην ευρύτερη κοινοτική κοινωνία »  ( Κακάμπουρα-Τίλη Ρέα,2006,σελ184).

                  Το έθιμο έχει αρκετές διαφορές από άλλες περιοχές της πατρίδας μας αλλά και πολλές ομοιότητες, όμως ο πυρήνας του παραμένει αδιαφοροποίητος.
Φωτογραφικό υλικό
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Εικόνα 25
Οι ‘’ χελιδόνες’’ και το παραδοσιακό καλαθάκι στις προθήκες του Δημοτικού Σχολείου Αιανής.
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Εικόνα 26
Οι μαθητές της ΣΤ’ τάξης του Δημοτικού Σχολείου Αιανής, κρατώντας στα χέρια τις ‘’ χελιδόνες’’ ( από το αρχείο του Σχολείου ).
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 Εικόνα 27
Φωτογραφία που δημοσιεύτηκε στην εφημερίδα  ‘’Γνώμη’’, τη Δευτέρα 17 Ιουλίου 2000.
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